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für die Bauart eines Großpackmittels zur Beförderung gefähtlichet Güter
for the design Wpe of an lntermediate Bulk Container (lBC) for the t,ansport of dangerous goods

Aktenzeichen/ neference no. 3."12l105 55 8

1 Rechtsgrundlagen/ Legal bases

Gefahrgutverordnung Straße, Eisenbahn und Binnenschifffahrt in der Fassung der

Bekanntmachung vom26. Maz2OZl (BCBI. I 5. 481).
(German regulation concerning the transport of dangerous goods by road, rail and inland waterways)

Gefahrgutverordnung See in der Fassung der Bekanntmachung vom 21. 0ktober 2019
(BGBI. I 5. 1475), die zuletzt durch Artikel '15 des Gesetzes vom 12. Dezember 2019
(BCBI. I 5. 2510) geändert worden ist.
(Cerman regulation concerning the transport of dangerous goods by sea)

Zulassungsinhaber/ Approval holder

RIKUTEC Germany CmbH 6 Co KC

Craf-Zeppelin-Str. 5

D - 57510 Altenkirchen (Westerwald)

1.1

1.2

Hersteller/ Manufacture(s)

RIKUTEC Cermany CmbH E to KG

f,raf-Zeppelin-5tr. 5

D - 57510 Altenkirchen (Westerwald)

Beschreibung der Bauaft/ specification ofthe design type

Kombinations-lBt mit starrem Kunststoff-lnnenbehälter und äußerer Umhüllung aus

Kunststoff, für flüssige Stoffe, ohne Bodenauslauf
Composite IBC with a rigid plastics inner receptacle and outer rasing from plastics for liquid substances, without
bottom distharge

Vom Bundesministerium für Verkehr und digitale lnfrastruktur narh § 8 (1) 3. der 6CVSEB sowie na(h §12 ('l) l. der CGvsee

in Verbindung mit Kapitel 7.9 des lMD6-Codes bestimmte zuständige Behörde Deuts(hlands./ tompetent [erman authority..uthorised
by the Fedelal Ministry of Transport and Oigital lnfrastrurtu.e in accodam€ with § 8 (l) L CCVSEB and § l2 (l) l. [[VSee in rcfliunclion with chapterT-9

of thP lM0C'tode.

Veröffentlirhungen, auch auszugsweise, Hinweise auf lJntersuchungen zu Werbezwecken und die Verarbeitung von lnhalten,

bedürfen in jedem Einzelfalle derwiderruflichen, schriftlichen Einwilligung der BA[4./ Publiration, in fullorin parts. rcfercnresto
investigatioflsforthe purpose of advedisement and thp pro.pssing of contents €quke in each rase the revotable witten agePment by 8AM.

Rechtsgultig ist der deutsche Text dieser Zulassung./ Legallybinding isthe Cemantext ofthis apprcval.

3 Kurzzeichen/ ldentif i.ation

RIKUTEC

5icherheit in Te.hnik und fhemie

BAM
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Abmessungen/ Dimensions

Typenbezeichnu nq/ Type desiqnätion Poly-lBC t0 1000

Länqe/ Lensth [mm] 1200

Breite/ width Imm] 1000
Höhe/ Heisht lmml 115 5

Fassunqsraum/ capa(ity trl
höchstzulässigeBruttomasse [kg]
Maximum permissible qross mass

2070

Masse des lnnenbehälters
Mass of the inner receptacle

lkcl 20,2

Werkstoff des Großpackmittels/ uaterialof the tBc

I nnenbehälter/ lnner receptarle RIKUTEC Materialcode: 12

gemäß/arcording to
8AM -Aktenzeiche n 3.12 I 30 4458
vom / oateo 28. Märzl t,larch 2019

Außere U mhü llu ng/ outer casing RIKUTEC Materialcode:
-Außenschicht/ outer layer: A oder/ or A1

-Mittelschicht/ central layer: I oder/ or 81 oder/or 82
-lnnenschicht/ inner layer: F oder /or F1

gemäß/according to

BAM-Aktenzeiche n 3.12 I 30 4458
vom / dated 28. März/ March 2019

Technische Zeichnungen/ Techniral drawings

N r./ t'to. Datum/ oate Bezeichnunq/ ruame

Poly-l BC-C0-L-'1000-c 28.O4.2014 Poly-lBC C0 1000 1000 Liter leitfähiq
Poly-l BC-CD-1000_Art-Nr
-15200

07.o7 .2005 Polv-lBC tD 1000 1000 Liter

25.08.2017 lnnenbehälter
115 0 0 012 25.O8.2017 lnnenbehälter
IBI-CD 2).07 .2001 Polybox IBC - t01000 Liter
Poly-lBC-CD-1000-Deckel 23.07 .2001 Abdeckung Poly-lBC CD 1000, 1000 Liter
Poly-l BC-UC-1000-TC-a 15.08 2011 top cover Uf, Poly-lBC UC 1000

PB 010201 Anlage 7 Fluoroware - Tauchrohr Standard

PB 140125 Anlage 4 KT.l Spundstopfen 5 52x5 geschlossen und
Entqasung

K12990 2 5.08.1999 Schraubstopfen 5 62x5

I .43442 .2012 25.08.1999 Schraubstopfen S 62x5 mit Fließ

RDH 59351 2).O7 .2001 s 52 x 5 PE mit Belüftung
1.2226.99.1b 20.o4.2001 QC-Tauchrohradapter (Faßverschluß) BtS 52x5

DT-52CDP.XXX.1O4O.SF 18.O7 .2014 Dip Tube S52-tDP-1040-SF
K12992 23.O4.2014 S52x5 mit Flanschprofild.

21.O4.2014 S52x5 mit Belüftungsvlies
14500 015 14.08.2008 Kufe Einzelfu ß (ableitfähig)

14500030 17.0 9.2003 Kufen La nq (ableitfä h iq)

Zulassungsschein Nr. D/BAM 6435/31HH1 - 8. Neufassung
Certificate of Approval no. D/8AM 6435/3lHH1 - Revision no. 8
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90 02498-a 28.11.2017

9002490-a 28.11.2017 Splint
90 02493-s 23.O2.2021 Spreizdü bel

9002487 -d-2 08.02.2021 Schraube

5. Prüfnachweise/PerformanreProofs

5. Baualtzulassung/ olslgn Tvpe Appmval

Die unter Ziffer 4 und 5 beschriebene Bauart erfüllt die Vorschriften nach Ziffer 1. Die Bauart
wird mit den in Ziffer 9 genannten Nebenbestimmungen für die Beförderung gefährlicher
Güter zugelassen.
The design type as sperified under no. 4 and 5 complies with the regulations under no. 1. Herewith, the design
type is declared as approved with the subsidiary regulations as given under no. 9 for the transport of dangerous
goods.

Diese 8. Neufassung ersetzt den Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/3iHH1 - 7. Neufassung

Yl,l'J"1;Y11,1 3?.'rlaces the revision no. 7 or the certiricate or Approvar no. D/BAM 3s/r1HH1 dated

18. March 2021.

Die angewandten abweichenden Prüfuerfahren (Prüfungen) werden als gleichwertig
anerkannt.
The applied differentlest measures are recognised equivalent.

Die folgenden Prüfnachweise werden für die vorliegende (geänderte) Bauart anerkannt.
The following test reports are recognised for this (modified) design type:

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435i31HH1 - 8. Neufassung
Certificate of Approval no. 0/BAM 35/3]HHl - Revision no. I

Seite 3 von 8
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Prüfbericht Nr.
Test report no.

Nachtrag
Nr.
Amendment

no,

0atum
Date

Prüfstelle
Testing instltute

010201 01.08.20 01 TÜV Anlagentechnik GmbH

Unternehmensgruppe
TÜV Rheinland/Berlin -Brandenburg

Regionalbereich Halle

Abteilung Verpackung und 6efahrgut
Köthener Straße 13, D - 06118 Halle/S

010201 '1 11.07.2005 TÜV lndustrie Service GmbH
Regionalbereich Mitte
Abteilung Verpackung und 6efahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Hallei S

010201 2 17.01.20U5

010201 3 17.01.2008 TÜV Rheinland lndustrie Service CmbH

Regionalbereirh Berlin/ Erandenburg/ Mitte
Abteilung Verpackung und 6efahrgut
Köthener Straße 31, D - 06118 Halle/5

010201 4 05.11.2009

140126 19.09.2014 TÜV Rheinland lndustrie Service GmbH
Abteilu ng Verpackung und Cefahrgut
Kothener Straße 31, D - 05118 Halle/S

170157 07.08.2017

Bo lzen
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Prüfbericht
Nr.
Test report no.

Nachtrag
Nr.
Amendment
no,

Datum
Date

Prüfstelle
Testing lnsthute

Verfügung
3.12130104312

30.0 8.2013 BAM Bundesanstalt für Materialforschung
und -prüfung
Fachgruppe 3.1 "Gefahrgutverpackungen"
Unter. den Eichen 87, D - 12203 Berlin

150251 08.0L201s TÜV Rheinland lndustrie Service GmbH
Abteilu ng Verpackung und Cefahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

Eestätiqünq
3.121303787

Revision 1 04.o4.2019 BAM Eundesanstalt für Materialforschu ng

und -prüfung
Farhgruppe 3.l "Cefahrguwerpackungen"
Unter den Eichen 87, D - 12201 Berlin

210029/ l Rev.l 25.O2.2021 TÜV Rheinland lndustrie Service CmbH
Abteilung Verpackung und Cefahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Hälle/S

21OO2912 Rev.1 25.O2.2021

Die Eignung der Bauart für die Beförderung gefährlicher 6üter gilt bei Einhaltung der
folgenden crenzwerte bzw. Einschränkungen als erbracht:
The suitability ofthis design type for the transport of dangerous substances is only valid under the following
limiting conditions:

o Venarendung für gefährliche flüssige 6üter der Verpacku ngsgruppen ll oder lll
LJse for liquid dangerous substanres of Packaging croups llor lll

. vergleichbare oder günstigere Eigenschaften der Füllgüter in Bezug auf ihre
5chädigungswirkung bei der Fallprüfung entsprechend dem(n) verwendeten Prüffüllgut
Cgutern)
Equivalent or better Properties ofthe filling substances with regard to the effect of damage of the package
performing the drop test in compaison with the used substance(s) during the performed design type tests

Für die in der nachfolgenden Tabelle genannten Standardflüssigkeiten wird der Nachweis

der chemischen Verträglichkeit anerkannt.
The proof for the chemical compatibility has been demonstrated for the following named standard liquids

Standardflüssigkeit/ Standard liquid Dichte/ oensrtv Ikgll]
Wa55er/ water

'1,9

Netzmittellösu ng/ wetting solution '1,5

EssiqSäure/ acetir acid 1,5

n-Butylacetat / mit n-Butylacetat gesättigte NetzmittellÖsung
normalbutyl acetate / normal butyl aEetate-saturated wettinq solution

1.5

Kohlenwasserstoffgemisch (White spirit)
mixture of hydrocarbons (white spirit)

1,9

Salpetersäure 550/o/ nitric acid 55% 1,4

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/31HH1 - 8. Neufassung
fertificate of Approval no. D/BAM 5415/l1HHl - Revision no. 8
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. Nachweis der chemischen Verträglichkeit durch Assimilierung von Füllgütern zu den
oben genannten Standardflüssigkeiten unter Einhaltung der zugehörigen Maximalwerte
des Dampfdrucks und der Dichte gemäß Unterabschnitt 4.1.1.21 des RID/ADR oder
gemäß 8AM-CCR 004 ,,Alternativer Nachweis der chemischen Verträglichkeit;
Assimilieru ngs liste"
Verifiration of the chemical compatibility by assimilation of filling substances to the above mentioned
standard liquids taking into account the respective maximum allowable values of the vapour pressure and
the density in tompliante with 4.1.1.2'l of RID/ADR or in rompliance with BAlr-GCR 004 Alternativer
Nachweis der chemischen Verträglirhkeiti Assimilierungsliste".

Fertigung von Großpackmitteln (lBC)/ Manufacuring of htemedlate bulk Gontalners

Nach der zugelassenen Bauart dürfen Croßpackmittel (lBC) serienmäßig gefertigt werden.
Der Hersteller muss gewährleisten, dass die serienmäßig gefertigten Gr0ßpackmittel (lBC)

die festgelegte Spezifikation der Bauart erfüllen.
The intermediate bulk containers may be manufactured in series according the approved design type. The
manufadurer has to guarantee that intermediate bulk containers manufadured in series complywith the
approved design type

Kennzei€hnung/ Ma*tng

Die nach der zugelassenen Bauart serienmäßig gefertigten Großpackmittel (lBC) sind wie
folqt zu kennzeichnen.
lntermediate Bulk Containers manufactured in series corrcsponding to the approved design type shall be marked
as follows:

3lHHUY/.. ../D/BAM 543s-RTKUTEC I O l2O7O

ln den Freiraum sind Monat und lahr $eweils die letzten zwei Stellen) der Herstellung
einzutragen.
The space shall be used to insert the month and the year (last two digits) of manufadure.

Zusätzlich ist jedes Großpackmittel (lBC) mit den Angaben gemäß Absatz 5.5 .2.2.1 und
6.5.2.2.2 des ADR/RlD/IMDG Code zu versehen.
ln addition, each IBC shall bear markings in accordance with 6.5.2.2.'l and 6.5.2.2.2 ADR/RlD/lM0C Code.

Außerdem muss jeder lnnenbehälter mit den entsprechenden Angaben gemäß 5.5.2.2.4 des

ADR/RlD/IMDG Code gekennzeichnet werden.
Additionally, each inner re(eptacle shall be marked with the appropriate spetification in accordance with
6.s.2.2.4 ADR/RlD/IMDG tode.

Nebenbestimmungen/ Subsldlary Regulatlons

Befristungen/ Limitation5

entfällt/ not to apply

Bedingungen/ tonditions

Der Nachweis der chemischen Verträglichkeit gegenüber weiteren gefährlichen Cütern als

den in Ziffer 5. definierten gilt erst dann als erbra(ht, wenn alle folgenden Bestimmungen

eingehalten werden:
The proof of the chemical compatibility for further dangerous goods as not defined in no. 5 is declared as given

until all ofthe following provisions are complied with:

I

9

9.1

9.2

9.2.1

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435i 31HHl - 8. Neufassung
Certificate of Approval no. 0/BAM 6415/31HHl - Revision no. 8
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Die in Ziffer 5. genannten Crenzdaten dürfen nicht überschritten werden.
The limit data listed in no. 6 shall not be exceeded.

Durch Laborversuche ist nachzuweisen, dass die Wirkung der einzufüllenden
gefehrljchen Güter auf Probekörper nicht die Wirkung der Standardflüssigkeiten
ü bertrifft.
It shall be proved by lab tests that the damaging effeds of the dangerous filling substances on test
sperimens does not exceed the damaging effects of the standard Iiquids.

Als Laborversuche sind folgende Prüfverfahren zu verwenden:
Prüfuorschriften für Kunststoffgefäße (siehe Anhang zum Kapitel 5.1 des RID)

oder
Prüfungen im Labormaßstab zur Bewertung von Füllgütern im Hinblick auf
Sta nd ardflü ss igkeiten, insbesondere die Prüfverfahren 8.4.1,8.4.2.2,8.4.2.4 und 8.4.3
(siehe Anhang B der 150-Norm 13274:2014)
The following test prccedures shall be applied as laboratory tests:
Test procedures for plastics receptarles (see Annex of rhapter 6.1 of RID),

or
Smallscale laboratorytests to assess packaged substances against standard liquids, in partitularthe test
procedures 8.4.'f , 8.4.2.2,8.4.2.4 afi 8.4.3 (see Annex B of l5O ß214:2014).

Die Laborversuche dürfen nurvon Prüfstellen durchgeführt werden, die gem. den

"Richtlinien über das Verfahren für die Durchführung der Bauartprüfung, die
Anerkennung von Prüfstellen sowie die Zulassung von Verpackungen und
6roßpackmittel (lBC) für die Beforderung gefährlicher 6üter -R002r'vom 05. Mai1994
(Bundesanzeiger Nr. 97, S. 5554) sowie vom 10. Mai 1994 (Verkehrsblatt 5.405) von der
BAM für die Bauartprüfung von Kunststoffverpackungen oder speziell für diese

Laborversuche anerkannt sind. Die Ergebnisse dieser Laborversuche Sind zu

dokumentieren und auf Verlangen der BAM vorzulegen.
The lab tests shall be only €arried out bytest institutes, which are accredited to BAM for the design type

testing of plastics packagings or in particular for the lab tests according to "Richtlinien über das Verfahren
für die Durchführung der Bauartprüfung. die Anerkennung von Prüfstellen sowie die Zulassung von
Verpackungen und Großpackmittel (lBC) für die Beförderung gefährlicher Güter -R002r' dated

05. May 1994 (Bundesanzeiger no. 97, p. 5554) respective dated 10. May1994 (Verkehrsblatt p.405). The

test results of this lab tests shall be documented and. on demand, shall be sent to BAM.

9.3 Widerruf/withdrawal

Diese Zulassung wird unter dem Vorbehalt des jederzeitigen Widerrufs erteilt. Ein

hinreichender Crund für den Widerruf ist z.B. ein Verstoß gegen die Auflage gem. Ziffer
9.4.1.
This approval is liable to withdrawalat anytime. For instance, violation of the obllgation no 9.4.1 is a sufficient

reason for the withdrawal.

Auflagen/ obtigations

Der Hersteller darf die Kennzeichnung nach Ziffer 8 dieser Zulassung an Großpackmitteln
(lBf) nur dann anbringen, wenn diese der zugelassenen Bauart entsprechen und nach einem

von der BAM anerkannten und überwachten Qualitätssicherungsprogramm hergestellt und

geprüft werden.
The manufacturer is allowed to applythe marking as specified in no. 8 to intermediate bulk containers only if
they comply with the approved design type and are manufadured and tested under a quality assurance

programme as rerognised and controlled by BAM.

9.4

9.4.1

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/31HH1 - 8. Neufassung
Certificate of Approval no. D/BAM 5435/31HHl - Revision no. 8
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9.4.2 Der in Ziffer 2. genannte Zulassungsinhaber muss nachweisbar sicherstellen, dass alle
Bestimmungen und Hinweise dieses Zulassu ngssrheins über eine ordnungsgemäße
Verwendung der Großpackmittel (lBC) demjenigen, der diese Verpackungen für gefährliche
f,üter ven /endet bzw. mit gefährlichen Cütern befüllt, zur Kenntnis gebracht werden.
The approval holder in no. 2 must make proof that all regulations and notires of this approval governing the use
of intermediate bulk containers for the transport of dangerous goods have to be made known to every user.

10.

i0.1

10.2

10.3

Hinweise/ Notires

Die Zulässigkeit der Verwendung von Großpackmitteln (lBC) der zugelassenen Bauart
bezüqlich der Verpackungsart, der lnnenverpackungen, des Fassungsraums bzw. der Masse
richtet sich nach den Bestimmungen der.ieweils zutreffenden Rechtsvorschriften ftir die
einzelnen Verkehrsträger. Alle sonstigen Vorschriften (2. B. Füllgrad, Verträglichkeit mit den
Verpackungswerkstoffen) für die Beförderung gefährlicher Cüter in der zugelassenen
Verpackungsbauart bleiben unberührt.
The use of intermediate bulk containers of the approved design type with respect to packaging type, inner
parkaging(s), capacity or mass is regulated bythe respedive modal regulations. Any other rcquirements (e.g.

filling degree, compatiblllty with packaging materials) for the transport of dangerous goods by the approved
packaging design type are to be taken in account.

Die Bauärt erfüllt die Prüfanforderungen für 6roßparkmittel (lBC) zur Beförderung
gefährlicher Güter der folgenden internationalen Bestimmungen in den zum Zeitpunkt der
Ausstellung des Zulassungsscheins jeweils gültigen Ausgaben:
The design type complies with the test provisions of the following international regulations for intermediate
bulk (ontainers for the transport of dangerous goods which in every case are valid at the date of issue ofthis
certif icate of approval:

. Übereinkommen über die internationale Beforderung gefährlicher Cüter auf der Straße
(ADR)
Agreement Conceming the lnternational Carriage of oangerous 6oods by Road (AoR)

o 0rdnung für die internat;onale Eisenbahnbeförderung gefährlicher. Güter (RID)

Regulations on the lnternational Transport of Dangerous Goods by Rail (RlD)

o International Maritime Dangerous Goods Code (IMDG Code)
lnternational Maritime 0angerous 6oods Code (1M06 tode)

. REC0MMENDATI0NS 0N THE TRANSPoRT 0F DANGERoUS G00DS der UNITED

NATIONS
REC0MMENDATI0NS 0N THE TRANSP0RT 0F DANCERoUS G000S of the UNITED NATl0Ns

Diese Zulassung wird auf der lnternetseite der Bundesanstalt für Materialforschung und

-prüfung, Berlin ( www.bam.de oder www.tes.bam.de ) veröffentlicht.
This approvälwill be published in due time on the lnternet (www.bam.de or www.tes.bam.de) bythe Federal

lnstitute for Materials Research and Testing, Berlin.

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5415/31HH1 - 8. Neufassung
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Rechtsbehelfsbelehrung/ Rtghts of hgät rppe.t

Gegen diesen Bescheid kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch bei der
Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (BAM), Unter den Eichen 87, 12205

Berlin.erhoben werden.
Legal appeal may be raised against this notification within one month after announcement. The appeal has to
be submitted to the FedeIal lnstitute for Materials Resear€h (BAM) and Testing, Unter den Eichen 87, '12205

Berlin.

11.

Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (BAM)

Fachbereich 3.1 Gefahrgutverpackungen
12200 Berlin

Berlin, den 03. Mai 2021

lm Auftrag
By order

ipl.- | B.-U

V. Fachbereichsleiter
D

i.

lm Auftrag
By order

Dipl. - lng. (FH) L. Baumann
5achbearbeiterin

Dieser Zu lassu ngsschein besteht aus 8 Seiten.
This approvalcovers 8 pages.
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